
unes décimes 
diálegs satines 
del segle XVIll 

Al llorg dei segle XVlll és molt nombrosa la literatura 
versificado que recull tot fipus de composicions 
íradicionals que es presenlaven omb motiu de celebra-
cíons, festes reicis, corones religioses, festes deis cicles 
de Setmana Santa, Cornesloltes, etc. Investigadors com 
Jordi Rubio, Josep Romeu i Antoni Comas han estudiot 
omb alenció aquest tipus de composicions. En poroules 
de Cornos; ...perqué, a mes del to solemne i festiu, hi 
trobem el satíric, i fins Í tot la manifestacíó d'un cert 
anticlericalisme, d'una actitud irrespectuosa, que es 
produeix a la darrerla del segle. 

No cal dir que aqüestes peces, quosi totes de 
circumstáncies, com les que avui presentem, no escapen 
d'oquesta onólisi feto unes rotlles mes omunt. Entre 
d'oltres detalls ens informen de l'estat de la preceptiva 
CQtalona a fináis de! segle XVill on s'empra, omb molta 
abundancia, la décima, molt sovint, carregada de 
ressons vollfogonescos. L'estil Iraeix els models costelians 
omb uno llengua carregada de costellanismes a nivell 
de léxic, i una sintoxi de construcció vacil.lant i 
desllorigado. Son poemes molt formols omb predomini 
de rims oguts i monosilobics. Deixant de banda el caire 
testimonial d'oquests poemes que ens informen d'uns 
costums i d'uns ambients sociols sempre presents en 
aqüestes cerimónies, cree que son atractius si ens sentim 
coptivats per aquesto pirotecnia verbal, pels constants 
¡oes de paraules que es fon entre el nom del sonl, i el 
mot fausto omb el sentit de crítico o les despeses 1 el 
bon viure deis religiosos, tot oixó dintre el conjunt 
d'equívocs que aqüestes dues reolitots provoquen en 
contraposor-les, mesclodes entre els versos. 

Els diálegs satírics fon referencia a uno polémica 
molt sonado que tingué lloc o Borcelono amb motiu de 
les excovacions que es feren per trobor el eos de Sont 
Pere Nolasc que resultoren infructuoses i que la pobloció 
s'ogofá com una bromo sinistro, motiu aquest que dona 
lloc a tot un tipus de composicions sotíriques sobre aquest 
fet. Anloni Comas n'aporta una gran quantitot de 
referéncies en el vol. IV de la sevo Historia de la 
Literatura catalana, 614-622. 

Quant al rerafons fiistoric que empara la celebrado 
sobre Sont Faust, fii ha oígunes noticies esparses en el 
Ilibre de Barraquer, Las cosos de religiosos de Cataluña 
en el primer tercio dei siglo XIX. Barcelona, 1906. A 
la página 384 del segon volum llegim a propósit de les 
relíquies que es guarden, en parlar del convent de Sarria: 
...auténticas pertenecientes a las reliquias del altar de 
San Félix y altar de San Fausto de esto iglesia de los 
Capuchinos de Sarria i que provo, sens dubte, que es 
guardaven les despulles del sant en aquest temple. 

MANUSCRITS I EDICIONS 
Lo nostra edició l'hem feto o partir del manuscrit de 

lo biblioteca pública d'Olot de la segona meitat del segle 
XVlll, referencia 5590, que duu per títol: Décimes 

per manuscrites de l'any 1 7 8 7 amb un noticiar! de 
PEP VILA Barcelona. Es format per un Iligalll de quinze folis, sense 
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numerar, sense guardes. Les décimes i diálegs transcrits 
ocupen els folis lv-2v i 5v-ó respectivament. El manuscrif 
lembé conté unes oltres décimes també satíriques sobre 
el funcioncment de la Reial Audiencia de Barcelona i 
que vam publicar o la revista gironino L'Estruc, III, 1981. 
D'aquesl pelit quadern iombé destaquem unes noticies 
sobre la crema de lo Caso de Comedies de Barcelona 
el 1787, prou interessants. 

Algunes d'aquestes composicons amb varíacions i 
varionts es troben també en el monuscrit números 23 i 
28, i d'oltres miscel.lanis, de la Biblioteca de Catalunya 
segons A. Comas. 

Hem tronscrit fídelment les décimes i diólegs del 
manuscrif d'Olot. Puntuem i occentuem segons les normes 
que es fon servir en aquesls cosos d'ocord amb la 
llenguo moderna. Altrament, per Iractar-se duna edició 
divulgodora hem defugit de les acotacions a peu de 
página, de les possibles varionts respecte o d'altres 
textos. Només en dues ocosions hem cregut necessori 
corregir el text per o millor comprensió. 

TEXTOS 
En lo any 1788, en el mes de octubre, a 14, en 

segon diumenge o lo tarde en el covent deis P. P. 
Coputxins de Sarria, fou colocat el eos de Sant Fausto 
que fou portal de Romo, y estigué alguns dies en lo caso 
de D. Pau Cañáis, que és en el entran del poblé de 
Sarrio, y en dif dio 1 4, ab solemne profesó, lo portaren 
y colocaren en la iglesia deis coputxins que en clonclució 
de los fejtas que feren, comporagueren los décimas 
següens. 

Alusiva o lo colocado de Sont Fausto mártir en lo 
convent de P. P. Coputxins de Sarria, en contraposició 
del fausto y luxso de dit poblé en décimas. 

Si lo fausto (és) mudat 
de Sarria, y és exemple 
que no en torre, sino en temple 
Sant Fausto esta dedicat; 
y ob aquesta novedad 
amonesto a la gent, 
los coputxins van dihenl: 
sécia lo fausto del poblé, 
perqué, ab Ilibrea mes noble, 
majó '• fausto entra.l convent. 

[1) en el fn.s. majos. 

Si fausto y moda cristions 
corren ¡un(s del món la rodo, 
Sant Fausto, en divina modo, 
ana en roda entre tirans. 
La palmo que té o les mons 
nos indica triunfo etern. 

En soldat de tal govern 
que ob esposo, llonsa, o pica, 
per Jesuchrist nos explico 
que no és del fausto modern. 

Ab peus de térro y cap d'or 
venen molts de pompo fatuo, 
y aquí cohuen com la estatua 
de Nobucodonosor. 
LQ ríurer jo luego és plor, 
contríston Sarria las veus, 
tot son calvaris y creus 
ob mes mostros que.l deserf 

-potinf aquest desconcert 
quant la pedra ais cau ais peus. 

iV 
Quant a Fausto miraron 
los fausíins en Sarria, 
molt de fausto a fausto va 
veyent tan fausto dirán. 
Aqueix fausto exclamaron 
entra al temple faustoment 
quant nostre fausio insolent 
fent uno profesó infausta, 
sens fausto, y de llum exausfo 
entra.l temple infaustament. 

V 
Fausto veus vos vol y val, 
y.l fausto no val, ni vol. 
Si a Fausto veus doneu vol, 
sentireu peí fausto mol. 
Voge foro en general 
del Sarrio.I fausto y vici, 
y tindreu fausto propici, 
que lo Fausto destrufíiró 
y sino os forá passá 
del fausto fins a Thospici. 

VI 
Fausto en torras y ¡ardlns, 
fausto en saraus y convits, % 
fausto en sintos y vestits, 
y o la bosso pochs florins. 
Catalons, bercelonins 
puig fal fousto os va perdenf 
imiteu exoctament 
a Son Fausto, que ab cor vol; 
sino com lo borrissoí 
onlreu perduts ol vent. 

Vil 
Mireu no posó en café 
Sant Fousto.l lemps, ni.n tabolo, 
en ¡och fort, en xarinolo, 
en comedia, en... no sé qué. 
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Ab ials faustiinats jo sé 
que.ls ¡oves se van perdent, 
qu.és ¡a lo mes ¡nnocent 
del sanbenito fo goía, 
i aixó mateix aseñalo 
qu.és de llevant o ponení. 

Será mirall del ¡ovenl, 
ira de la pompo mes vana, 
contindrá la mes galano, 
lo lufxe no tindrá empresa, 
tomorá la sensillesa, 
viurem o la catalana. 

CD 

¿No apar un cap de escarola 
aquello que ab ret y líos 
va ab los cabells fins oí ñas 
tallots a la Pansacola? 
Y quonts rinxos descorgola 
desmelenots fins oís pils! 
¿No,m dirós, ob tos sentits, 
savi, que tal fausto miras, 
no son de l'infern los iras 
estos faustos mateh'íts? 

IX 
Tant lo fausto va en esfera 
que fins la que té mustatxo 
onorbola mes pendatxo 
que un vaixell y una golero; 
vestida o tota mañero 
de rosos, de tafetons 
compostos de fravalons 
de glossa, o punto fina, 
y lo fausto sois se atino 
quant ixen los alberans. 

X 
En fausto ton indiscret 
per experiencia se sop 
que los ' ' 'que no fenen cap 
son las que portan borret. 
Lo íenir ellas tal dret 
de esposas las fa moít falsos, 
y si las arrels deseabas 
del mal ús que vitupero 
veurias que los de sombrero, 
del marit, portan las calsos, 

(1) en el ms. los. 

XI 
Moit solisfets los foustins, 
ob gran fousto a totas fioras, 
fon braset a las señoras 
per dins Sorrió y confins; 
fots bufan o remolins 
que fon tremolá.l torrent, 
y ellos, que per conseqüent, 
afecton gesto y dossayre 
fent mil ofenses a l'ayre 
fon sacrificis al vent. 

Grocios o Sever prudent 
escriurer dech ab encausto 
perqué presenta un Sont Fausto 
o fausto que és !an dolent. 

Guardia Sarria Sont Miquel 
qué.ls intrépits esperits 
semblan de oquells infinits 
que.s veren cáurer del cel, 
plens de supérbio cruel, 
ocultant la infausta pena. 
Uns portan gep o la esquena, 
y oltres per mol tas fossaños 
trofiuen sobre los pástanos 
las puntas a lo sereno. 

XIV 
Fins ara los caputxins 
fausto no hovien tingut, 
y de humiis fian merescut 
lo fausto queJs cap o díns. 
Fausto o trosos y bossins, 
molta pollo y poch moltó, 
dei po bloncfi tendré crustó, 
y de lo postiserio 
un bon fausto que o mitgdía 
los omplirá lo refetó. 

Diálogos jocosos entre fra Soler y un escrivent. 
Ecos jocosos. 
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Fra Solen 
Escribent: 
Fro Soler: 
Escribent; 
Fro Soler: 
Escriben!: 
Fra Soler: 
Escribent: 
Fra Soler: 
Escribent: 
Fra Soler: 

Escribent: 

-Si al gran Nolosco trobam... 
-Pam! 
-Tíror mil piulas forem... 
-Peml 

-Y ob los fusells que lenim.., 
-Pim! 

-Veurá en Montjuich tothom... 
-Ponil 

-Y ohirá hovent vist lo fum... 
-Pum! 

- Q u e si lo sont hix o llum 
tot boluort, fortí y tronera 
faro salvo a tota manera. 

-Foro pam!, pem!, pim!, pom!, pum! 

Fra Soler; -Del dur bronse fent reclam... 
Escribent: -6am! 
Fra Soler; -Primé en lo Seu sentirem... 
Escribent: -Bem! 
Fro Soler: -Si del más petit bronsim... 
Escribent: -6im! 

Fra Soler; -De lo gran Tfiomosa ab tom... 
Escribent: -Bom! 
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Fra Soler: -Y de altres compañas tum.-
Escribent: -Bum! 
Fra Soler; -Assó será si ego sum 

diu Nolasco o sos omichs 
CQusant o bent i a repichs. 

Escribent: -Aquel! bom!, bem!, bim!, bom!, bum! 

• * • • 

Fra Soler; 
Escribent: 
Fra Soler; 
Escribent: 
Fra Soler: 
Escribent: 
Fra Solen 
Escribent: 
Fra Soien 
Escribent: 
Fra Solen 

Escribent: 

-Quant de lo guitorro usam,,. 
-Zam! 
-Y lo mondúrria pisem... 
-Zem! 
- A b los orquets proseguim... 
-Zim! 
--Faro lo violí rnés som... 
-Zom! 
-Y.l contraboix per costum... 
-Zum! 
-Lo instrumenl que mes presum 

si Nolasco se ociara 
estara foro de mora. 

—Sonont zom!, zem!, zim!, zom!, zum! 

Fra Soler: 
Escribent: 
Fra Soler; 
Escribent: 
Fra Soler: 
Escribent: 
Ero Soler: 
Escribent; 
Fra Soler: 
Escribent: 
Fra Soler; 

-Nolasco se ha trobot ja... 
-Ah ! 
- N o hi duplis; tot ne va pie... 
-Eh! 
-Sois falto lo pergamí... 

-Tu apar fas burlo de asso 
^ h ! 
-Altras cosas sabrás tú... 
-Uh! 
- los riquesas del Perú 

son poch per lo que veré. 
Escribent: -No,n cregos res fra Solé, 

creu lo meu oFi!, eh!, ih!, oh!, uh! 

* * * • 
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